
T. č. DPPOV MP 1/14

OBSAH

Článek 1	 Úvodní ustanovení
Článek 2	 Předmět pojištění
Článek 3	 Pojistná nebezpečí
Článek 4	 Místo pojištění
Článek 5	 Speciální výluky z pojištění
Článek 6	 Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady
Článek 7	 Limity pojistného plnění a způsoby zabezpečení
Článek 8	 Výklad pojmů	
Článek 9	 Závěrečné ustanovení

Článek 1
Úvodní ustanovení

1.	 Pojištění odcizení věci, které sjednává Česká podnikatel-
ská pojišťovna, a.s., Vienna  Insurance Group (dále jen 
pojistitel), se řídí pojistnou smlouvou, Všeobecnými pojist-
nými podmínkami pro pojištění majetku VPPM 1/14 (dále 
jen VPPM), těmito Doplňkovými pojistnými podmínkami pro 
odcizení věci  DPPOV MP 1/14 (dále jen DPP), příslušnými 
Zvláštními pojistnými podmínkami (dále jen ZPP) a přísluš-
nými ustanoveními zákona č. 89/2012 Sb., občanského zá-
koníku, v platném znění.

2.	 Pojištění odcizení věci je pojištěním škodovým.

Článek 2
Předmět pojištění

1.	 Předmětem pojištění je majetek níže vymezený:
a)	 stavby, budovy a movitý majetek, které má pojištěný ve 

vlastnictví;
b)	 stavby, budovy a movitý majetek, které pojištěný opráv-

něně užívá, nebo které pojištěný převzal za účelem 
plnění závazků souvisejících s jeho činností na základě 
smlouvy (cizí věci). 

2.	 Je-li to v pojistné smlouvě ujednáno, předmětem pojištění 
jsou rovněž:
a)	 zásoby;
b)	 cennosti;
c)	 písemnosti, obchodní knihy, kartotéky, výkresy, tech-

nické nosiče dat;
d)	 vzorky, modely, prototypy, předměty na výstavách;
e)	 věci zvláštní hodnoty;
f)	 motorová vozidla, přívěsy, návěsy a  jiné tažné stroje, 

kterým je přidělována registrační značka nebo jiné 
oprávnění a  které jsou účetně vedeny jako zásoby 
a jsou předmětem dalšího prodeje;

g)	 další věci dále specifikované v pojistné smlouvě.
3.	 Předměty vyjmenované v odstavci 1 a 2 tohoto článku jsou 

předmětem pojištění jen za podmínky, že se ke dni počátku 
pojištění nacházely v provozuschopném stavu, nebyly po-
škozeny a byly uvedeny do provozu v  souladu s platnými 
právními předpisy a požadavky výrobce nebo zhotovitele.

4.	 Předmětem pojištění nejsou:
a)	 letadla;
b)	 lodě;
c)	 kolejová vozidla a dráhy jakéhokoliv účelu;
d)	 zvířata;
e)	 pozemky;
f)	 stavby na vodních tocích, a to ani v případě, jsou-li sou-

částí věcí uvedených odst. 1 a 2 tohoto článku;
g)	 majetek v podzemí.

Článek 3
Pojistná nebezpečí

1.	 Pojištění se sjednává pro škody způsobené odcizením 
předmětu pojištění:
a)	 krádeží vloupáním;
b)	 loupežným přepadením.
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2.	 Je-li tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění se rovněž 
vztahuje na odcizení cenností loupežným přepadením při 
jejich přepravě.

3.	 Je-li tak v pojistné smlouvě ujednáno, pojištění se vztahuje 
na škody vzniklé úmyslným poškozením nebo úmyslným 
zničením předmětu pojištění (dále jen vandalismus) pokud 
pachatel byl:
a)	 zjištěn;
b)	 nezjištěn.

Článek 4
Místo pojištění

1.	 Pokud není v  pojistné smlouvě ujednáno jinak, poskytne 
pojistitel pojistné plnění jen tehdy, došlo-li k pojistné udá-
losti na místě uvedeném v pojistné smlouvě jako místo po-
jištění. To neplatí pro předmět pojištění, který byl v důsledku 
vzniklé nebo hrozící pojistné události přemístěn z místa po-
jištění na jiné vhodné místo, a to pouze na dobu nezbytně 
nutnou.

2.	 Při přepravě cenností je místem pojištění území České re-
publiky.

Článek 5
Speciální výluky z pojištění

1.	 Není-li v těchto DPP a pojistné smlouvě ujednáno jinak, po-
jištění se nevztahuje na škody vzniklé:
a)	 na předmětu pojištění, který je proti odcizení pojištěn 

v rámci jiného majetkového druhu pojištění;
b)	 na automatech včetně jejich obsahu;
c)	 pohřešováním pojištěného majetku, pojmově nespada-

jícího pod odcizení (např. prostá krádež).
2.	 Není-li v  pojistné smlouvě ujednáno jinak, pojištění se 

nevztahuje na úmyslné poškození nebo úmyslné zničení 
předmětu pojištění nástřikem barev, chemikálií (graffiti) 
z nechráněných, veřejně přístupných míst.

3.	 Pojištění se nevztahuje na vlastní a cizí přepravované věci, 
pokud není v pojistné smlouvě ujednáno jinak, s výjimkou 
pojištění sjednaného dle čl. 3, odst. 2. těchto DPP.

Článek 6
Pojistné plnění, zachraňovací a jiné náklady

1.	 Pojistné plnění pojistitele se řídí ustanovením článku 12 
VPPM.

2.	 V případě zničení nebo odcizení předmětu pojištění poskyt-
ne pojistitel pojistné plnění v nové ceně.

3.	 V případě poškození předmětu pojištění poskytne pojistitel 
pojistné plnění ve výši účelně vynaložených nákladů na 
uvedení do původního stavu, maximálně do výše nové ceny 
předmětu pojištění. 

4.	 V případě poškození pojištěných cizích věcí, které pojištěný 
na základě smlouvy užívá, pojistitel poskytne pojistné plně-
ní pouze v případě, pokud je pojištěný povinen vynaložit ná-
klady na uvedení poškozené věci v předešlý stav nebo tyto 
náklady již vynaložil. Pojistitel poskytne v  tomto případě 
pojistné plnění maximálně do výše časové ceny této věci.

5.	 Pojistitel dále poskytne pojistné plnění i  v  případě pokud 
dojde k poškození nebo zničení předmětu pojištění i v pří-
padě, kdy pachatel skutek nedokoná a nedojde k odcizení 
předmětu pojištění.

6.	 Pojistitel poskytne pojistné plnění i v případě, jestliže k od-
cizení předmětu pojištění došlo při dopravní nebo jiné neho-
dě, při níž byla pověřená osoba zbavena možnosti svěřený 
předmět pojištění opatrovat.

7.	 Nad rámec pojistného plnění, event. pojistné částky pojisti-
tel uhradí:
a)	 náklady, které oprávněná osoba vynaložila na odvráce-

ní bezprostředně hrozící pojistné události nebo zmírně-
ní jejích následků, maximálně však 10 % ze sjednané 
pojistné částky pro předmět pojištění, na který byly tyto 
náklady vynaloženy;

b)	 náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit 
z důvodů bezpečnostních, hygienických nebo z jiného 

veřejného zájmu na odklízení zbytků pojištěné věci, 
která byla poškozena nebo zničena pojistnou událostí, 
maximálně však 10 % ze sjednané pojistné částky pro 
předmět pojištění, na který byly tyto náklady vynalože-
ny;

c)	 náklady, které oprávněná osoba byla povinna vynaložit 
na zpracování projektové dokumentace vyžadované 
k uvedení pojištěné věci do původního stavu v souvis-
losti s pojistnou událostí, maximálně však 5 % ze sjed-
nané pojistné částky pro předmět pojištění, na který 
byly tyto náklady vynaloženy.

Článek 7
Limity pojistného plnění a způsoby zabezpečení

1.	 Pro účely tohoto pojištění se stanovují níže uvedené limity 
pojistného plnění a způsoby zabezpečení předmětu pojiš-
tění pro případ jeho odcizení krádeží vloupáním, platné pro 
uzavřené místo nebo uzavřený prostor, ve kterém se před-
mět pojištění nachází.

2.	 Došlo-li k odcizení předmětu pojištění  krádeží vloupáním 
z  uzavřeného prostoru v  místě pojištění, pojistitel bude 
plnit z  jedné pojistné události (dále jen PU) do výše limitu 
pojistného plnění, který odpovídá způsobu zabezpečení 
předmětu pojištění v době vzniku PU. Limit pojistného plně-
ní a způsob zabezpečení je stanoven následovně: 
a)	 do 100 000,- Kč:
	 všechny vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou 

opatřeny zámkem s bezpečnostní cylindrickou vložkou 
nebo jedním bezpečnostním visacím zámkem;

b)	 do 500 000,- Kč:
	 všechny vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou 

opatřeny certifikovaným bezpečnostním uzamykacím 
systémem. Prosklené části dveří, okna a výlohy, pokud 
se jejich spodní část nachází níže než 3 m nad uprave-
ným terénem, jsou opatřeny funkčním bezpečnostním 
zasklením nebo funkční mříží nebo funkční uzamy-
katelnou roletou nebo jsou zabezpečeny funkčním 
poplachovým zabezpečovacím a  tísňovým systémem 
(dále jen PZTS), minimálně se stupněm zabezpečení 1, 
uvedeným v době vzniku pojistné události do aktivního 
stavu;

c)	 do 1 000 000,- Kč:
	 všechny vstupní dveře do uzavřeného prostoru jsou 

opatřeny certifikovaným bezpečnostním uzamykacím 
systémem. Dále jsou opatřeny přídavným bezpečnost-
ním zámkem a zajištěny proti vysazení a vyražení nebo 
jsou zajištěny dveřní závorou uzamykatelnou bezpeč-
nostním zámkem. Dveře mají minimální tloušťku 40 mm 
nebo jsou po celé vnitřní straně potaženy plechem 
s tloušťkou min. 1 mm. Dveřní zárubně jsou ocelové;

	 Prosklené části dveří, okna a  výlohy, pokud se jejich 
spodní část nachází níže než 3 m nad upraveným teré-
nem, jsou opatřeny funkčním bezpečnostním zasklením 
nebo funkční mříží nebo funkční uzamykatelnou roletou 
nebo jsou zabezpečeny funkčním PZTS, minimálně se 
stupněm zabezpečení 2, uvedeným v době vzniku po-
jistné události do aktivního stavu;

d)	 do 5 000 000,- Kč:
	 uzavřený prostor je zabezpečen způsobem uvedeným 

v bodě c) s funkčním PZTS, minimálně se stupněm za-
bezpečení 3, uvedeným v době vzniku pojistné události 
do aktivního stavu. Oslabená místa v  plášti musí být 
zabezpečena v rozsahu výkladu pojmů;

e)	 do 10 000 000,- Kč:
	 uzavřený prostor je zabezpečen způsobem uvedeným 

v bodě d) s funkčním PZTS, minimálně se stupněm za-
bezpečení 4, uvedeným v době vzniku pojistné události 
do aktivního stavu, s prostorovou a plášťovou ochranou 
se svodem tísňového signálu na poplachové přijímací 
centrum (dále jen PPC) s trvalou obsluhou provozova-
ný policií nebo koncesovanou hlídací službou, s dobou 
zásahu do 10 minut;

f)	 nad 10 000 000,- Kč
	 uzavřený prostor je zabezpečen minimálně způsobem 

uvedeným v bodě e) a dalším v pojistné smlouvě indivi-
duálně ujednaným způsobem.
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3.	 Došlo-li k odcizení předmětu pojištění krádeží vloupáním, 
který pro značnou hmotnost nebo objem nelze uložit do 
uzavřeného prostoru a je umístěn mimo tento prostor uvnitř 
oploceného prostranství, pojistitel bude plnit z  jedné PU 
do výše limitu pojistného plnění, který odpovídá způsobu 
zabezpečení předmětu pojištění v  době vzniku PU. Limit 
pojistného plnění a způsob zabezpečení je stanoven násle-
dovně:
a)	 do 100 000,- Kč:
	 v době vzniku pojistné události musí být předmět po-

jištění umístěn uvnitř oploceného prostranství, které 
je opatřeno funkčním oplocením s  minimální výškou 
160 cm, se vstupy uzamčenými jedním zámkem s cylin-
drickou bezpečnostní vložkou nebo dozickým zámkem 
nebo bezpečnostním doplňkovým zámkem;

b)	 do 500 000,- Kč:
	 v době vzniku pojistné události musí být předmět po-

jištění umístěn uvnitř oploceného prostranství, které je 
opatřeno funkčním oplocením s minimální výškou 160, 
se vstupy uzamčenými jedním zámkem s cylindrickou 
bezpečnostní vložkou nebo dozickým zámkem nebo 
bezpečnostním doplňkovým zámkem. Po skončení 
pracovní doby musí být tento prostor trvale střežen 
fyzickou ostrahou nebo minimálně jedním služebním 
psem volně pobíhajícím uvnitř tohoto oploceného pro-
stranství;

c)	 do 5 000 000,- Kč:
	 v době vzniku pojistné události musí být předmět po-

jištění umístěn uvnitř oploceného prostranství, které 
je opatřeno funkčním oplocením s  minimální výškou 
180cm, se vstupy uzamčenými bezpečnostním uzamy-
kacím systémem a současně i zámkem s bezpečnostní 
cylindrickou vložkou nebo dvěma bezpečnostními visa-
cími zámky, z  nichž minimálně jeden je se zvýšenou 
ochranou třmene visacího zámku. Po skončení pracov-
ní doby musí být prostranství dobře osvětlené, trvale 
střeženo fyzickou ostrahou nebo chráněné PZTS s ob-
vodovou (perimetrickou) ochranou, jejíž poplachový 
signál je vyveden na PPC;

d)	 do 10 000 000,- Kč:
	 v době vzniku pojistné události musí být předmět po-

jištění umístěn uvnitř oploceného prostranství, které 
je opatřeno funkčním oplocením na horním okraji vy-
baveným ostnatým drátem nebo obdobným zajištěním 
s  minimální výškou 180 cm, se vstupy uzamčenými 
dvěma bezpečnostními uzamykacími systémy nebo 
dvěma bezpečnostními visacími zámky se zvýšenou 
ochranou třmene. Místo musí být dále trvale střeženo 
jednočlennou fyzickou ostrahou nebo chráněné PZTS 
min. třetího stupně s obvodovou (perimetrickou) ochra-
nou, jejíž poplachový signál je vyveden na PPC s do-
bou zásahu do 10 minut a prostranství je monitorováno 
průmyslovou TV (CCTV) se záznamem. Po skončení 
pracovní doby musí být prostranství dobře osvětlené, 
trvale střežené min. dvoučlennou fyzickou ostrahou;

e)	 nad 10 000 000,- Kč:
	 předmět pojištění je zabezpečen minimálně způsobem 

uvedeným v bodě d) a dalším, v pojistné smlouvě indi-
viduálně ujednaným, způsobem.

4.	 Došlo-li k  odcizení předmětu pojištění umístěného v  uza-
vřeném prostoru loupežným přepadením v místě pojištění, 
poskytne pojistitel pojistné plnění z jedné PU do výše limitu 
pojistného plnění, který odpovídá způsobu zabezpečení 
předmětu pojištění v době vzniku PU. Limit pojistného plně-
ní a způsob zabezpečení je stanoven následovně:
a)	 do 200 000,- Kč:
		  způsob zabezpečení se nestanovuje;
b)	 do 500 000,- Kč:
	 v  době vzniku pojistné události musí být aktivován 

funkční PZTS se stupněm zabezpečení minimálně 3 
(např. tísňová tlačítka apod.) nebo předmět pojištění 
musí být trvale střežen kvalifikovanou, minimálně jed-
nočlennou fyzickou ostrahou;

c)	 do 1 000 000,- Kč:
	 v  době vzniku pojistné události musí být aktivován 

funkční PZTS se stupněm zabezpečení minimálně 
3, jejichž svod tísňového signálu je vyveden na PPC 
s trvalou obsluhou, provozovaný policií nebo konceso-
vanou hlídací či bezpečnostní službou s dobou zásahu 
do 10 minut nebo je předmět pojištění i  trvale střežen 
kvalifikovanou, minimálně jednočlennou fyzickou ostra-
hou vybavenou paralyzérem nebo tekutou střelou nebo 
jsou prostory s předmětem pojištění trvale monitorová-
ny kamerovým systémem s nahráváním signálu;

d)	 do 5 000 000,- Kč:
	 v  době vzniku pojistné události musí být aktivována 

funkční PZTS se stupněm zabezpečení minimálně 
3, jejichž svod tísňového signálu je vyveden na PPC 
s trvalou obsluhou, provozovaný policií nebo konceso-

vanou hlídací či bezpečnostní službou s dobou zásahu 
do 8 minut nebo je předmět pojištění trvale střežen kva-
lifikovanou, minimálně jednočlennou fyzickou ostrahou 
vybavenou paralyzérem nebo tekutou střelou;

e)	 do 10 000 000,- Kč:
	 v  době vzniku pojistné události musí být aktivována 

funkční PZTS se stupněm zabezpečení 4, s  monito-
rovacím systémem (kamerový systém), s  přenosem 
tísňového a kamerového signálu na PPC s trvalou ob-
sluhou, provozovaný policií nebo koncesovanou hlídací 
či bezpečnostní službou s  dobou zásahu do 8 minut 
a  současně je předmět pojištění trvale střežen kvali-
fikovanou, minimálně dvoučlennou fyzickou ostrahou 
vybavenou paralyzérem nebo tekutou střelou;

f)	 nad 10 000 000,- Kč
 	 předmět pojištění je zabezpečen minimálně způsobem 

uvedeným v bodě e) a dalším, v pojistné smlouvě indi-
viduálně ujednaným způsobem.

5.	 Dojde-li k  odcizení pojištěných cenností loupežným pře-
padením při přepravě, poskytne pojistitel pojistné plnění 
z jedné PU do výše limitu pojistného plnění, který odpovídá 
způsobu zabezpečení cenností v  době vzniku PU. Limit 
pojistného plnění a způsob zabezpečení je stanoven násle-
dovně:
a)	 do 200 000,- Kč:
	 přeprava musí být prováděná odpovědnou osobou, 

vybavenou obranným prostředkem. Cennosti a ceniny 
musí být po dobu přepravy uloženy v uzavřené kabele 
nebo kufříku;

b)	 do 500 000,- Kč:
	 přeprava musí být prováděna uzavřeným automobilem 

dvěma odpovědnými osobami, přičemž jedna z  osob 
může být osobou doprovázející. Jedna z osob uzavře-
ný automobil řídí a druhá musí být vybavena obranným 
prostředkem. Řidič uzavřeného automobilu nesmí bě-
hem nakládky a vykládky na veřejně přístupném místě 
vozidlo opustit. Cennosti a  ceniny musí být po celou 
dobu přepravy uložené v uzavřené kabele nebo kufří-
ku;

c)	 do 1 500 000,- Kč:
	 přeprava musí být prováděna uzavřeným automobilem 

dvěma odpovědnými osobami, přičemž jedna z  osob 
může být osobou doprovázející. Jedna z osob uzavře-
ný automobil řídí a druhá musí být ozbrojena krátkou 
kulovou zbraní. Řidič uzavřeného automobilu nesmí 
během nakládky a  vykládky na veřejně přístupném 
místě vozidlo opustit. Cennosti a  ceniny musí být po 
celou dobu přepravy uložené v uzavřené kabele nebo 
kufříku. Použitý uzavřený automobil musí být vybaven 
funkční radiostanicí nebo jiným funkčním spojovacím 
prostředkem; 

d)	 nad 1 500 000,- Kč:
	 předmět pojištění je zabezpečen minimálně způsobem 

uvedeným v bodě c) a dalším, v pojistné smlouvě indi-
viduálně ujednaným způsobem.

6.	 Dojde-li k odcizení předmětu pojištění uloženého v uzamče-
né schránce nebo trezoru nacházející se v uzavřeném pro-
storu, poskytne pojistitel pojistné plnění z jedné PU do výše 
limitu pojistného plnění, který odpovídá způsobu zabezpe-
čení předmětu pojištění v době vzniku PU. Limit pojistného 
plnění a způsob zabezpečení je uveden v následující tabul-
ce, přičemž musí být splněny následující podmínky:
a)	 do schránky nebo trezoru se pachatel dostal nebo je 

otevřel nástroji, které nejsou určeny k běžnému oteví-
rání nebo schránku či trezor z  místa pojištění odcizil 
způsobem, při kterém překonal překážky nebo opatření 
chránící věc před odcizením;

b)	 schránku či trezor pachatel otevřel klíčem (klíči), kte-
rého se prokazatelně zmocnil loupežným přepadením 
mimo místo pojištění nebo se při tomto loupežném pře-
padení, a to pod pohrůžkou bezprostředního násilí proti 
pojištěnému, dozvěděl zamykací kód trezoru;

c)	 pokud uzavřený prostor bude střežen kvalifikovanou 
fyzickou ostrahou, pak tato fyzická ostraha nesmí mít 
klíče od trezoru ani od místnosti v níž je trezor umístěn 
k  dispozici. Tato kvalifikovaná fyzická ostraha nesmí 
mít možnost vypnout PZTS, či jinak se systémem mani-
pulovat. Pokud tuto možnost má, nepovažuje se PZTS 
za funkční.

Bezpečnostní třídy trezorů:
0:	 uzamykatelná schránka nebo pokladna s  nestanove-

ným počtem odporových jednotek (dále jen OJ). Velmi 
lehká ochrana proti lehkému ručnímu nářadí (dále jen 
LRN).

I:	 trezor s min. 30 OJ. Lehká ochrana proti LRN.
II:	 trezor s min. 50 OJ. Omezená ochrana proti LRN. Dva 

uzamykací systémy.

III:	 trezor s min. 80 OJ. Rozsáhlá ochrana proti LRN a elek-
trickému ručnímu nářadí (dále jen ERN). Dva uzamyka-
cí systémy.

IV:	 trezor s min. 120 OJ. Velmi dobrá ochrana proti ERN. 
Dva uzamykací systémy.

V:	 trezor s min. 180 OJ. Velmi dobrá ochrana proti ERN 
a  těžkému přenosnému náčiní (dále jen TPN, např. 
kyslík acetylénový hořák, korunový vrták délky nad 
400mm). Dva uzamykací systémy.

VI:	 trezor s  min. 270 OJ. Nejvyšší ochrana proti ERN, 
TPN, přenosnému agresivnímu nářadí (dále jen PAN) 
a  odolnost proti explozi (dále jen EX). Tři uzamykací 
systémy.

	 Počet OJ se zjišťuje praktickými zkouškami na vzorku vyro-
bené produkce a konkrétního ohodnocení trezoru. Pojistitel 
akceptuje osvědčení vydané akreditovanou zkušební labo-
ratoří.

	 Všechny trezory o  hmotnosti nižší než 200 kg musí být 
pevně, při zavřeném trezoru nerozebíratelným způsobem 
připevněny ke stavbě (k  podlaze, stěně apod.). Klíče od 
trezoru nesmí být uloženy u pojištěného v místě pojištění 
(skříni, pracovním stole, ve vrátnici atd.).

Limity pojistného plnění dle zabezpečení uzamčeného prostoru 
a bezpečnostní třídy trezoru:

Zabezpečení dle 
bodu 1

písm. 
a)

písm. 
b)

písm. 
c)

písm. 
d)

písm. 
e)

Bezpečnostní třída 
trezoru:

Maximální limit pojistného plnění 
v tis. Kč

0/ nezjištěná kon-
strukce 10 30 50 70 100

I/ velmi lehký 100 200 400 700 1 000

II/ lehký 200 300 500 1 000 2 000

III/ střední 300 500 1 000 1 600 3 000

IV/ těžký 500 800 1 500 3 000 5 000

V/ extra těžký 700 1 500 4 000 9 000 10 000

VI/ extra těžký 
speciál 1 000 4 000 10 000 17 000 20 000

Pro limit větší než 20 000 000,- Kč musí způsob zabezpečení 
odpovídat minimálně způsobu zabezpečení uvedenému v bodu 
1, písm. e) a dalšímu v pojistné smlouvě individuálně ujednané-
mu způsobu zabezpečení za předpokladu, že cennosti budou 
uloženy v trezoru bezpečnostní třídy VI a vyšší.

7.	 Mělo-li vědomé porušení povinností uvedených v  odstav-
cích 1 až 6 tohoto článku podstatný vliv na vznik pojistné 
události nebo na rozšiřování události již vzniklé, je pojistitel 
oprávněn přiměřeně snížit pojistné plnění podle toho, jaký 
vliv mělo toto porušení na rozsah jeho povinnosti plnit.

Článek 8
Výklad pojmů

Pro účely tohoto pojištění se rozumí:
1.	 Automatem samoobslužné zařízení (např. platební, hrací 

nebo prodejní automat), které je určeno pro zakoupení či 
aktivaci požadované služby. 

2.	 Bezpečnostní celoplošnou závorou závora, v provedení 
se zvýšenou pasivní bezpečností zajišťující dveře minimál-
ně ve dvou bodech na zárubni. Závora musí mít osvědčení 
vydané státem akreditovanou zkušebnou nebo osvědčení 
vydané Kriminalistickým ústavem Praha.

3.	 Bezpečnostní cylindrickou vložkou vložka zadlabacího 
zámku, min. s  překrytým profilem chránícím vložku před 
jejím překonáním tzv. vyhmatáním.

4.	 Bezpečnostní fólií folie instalovaná na skle, s  minimální 
tloušťkou 4 mm. Po montáži fólie na sklo musí sklo vykazo-
vat kategorii odolnosti, pokud není požadováno jinak, min. 
třídy P2A dle ČSN EN 356. Fólii musí na sklo odborně insta-
lovat firma, která má k  této činnosti oprávnění. Fólie musí 
být nalepena na vnitřní stranu skla a musí zasahovat až na 
jeho okraj. Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověře-
na zkušební laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným 
zahraničním certifikačním orgánem a doložena příslušným 
osvědčením (protokol o zkoušce).

5.	 Bezpečnostním kováním kování, které chrání cylindrickou 
vložku před rozlomením a  vytržením. Vnější štít bezpeč-
nostního kování nesmí být demontovatelný z vnější strany 
dveří. Cylindrická vložka nesmí vyčnívat z kování více jak 
3mm.

6.	 Bezpečnostním kufříkem pro přepravu cenností kufřík, je-
hož bezpečnostní úroveň musí být ověřena Kriminalistickým 
ústavem nebo státem akreditovanou zkušebnou a  potvr-
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zena vydáním příslušného certifikátu. Je vybaven dvěma 
kódovými zámky, zvukovou signalizací a dýmovou vložkou 
nebo aktivní sebeochranou elektrickými výboji po povrchu 
kufříku.

7.	 Bezpečnostním přídavným zámkem doplňkový zámek, 
s bezpečnostní cylindrickou vložkou a štítem, který zabra-
ňuje rozlomení a odvrtání vložky, např. vrchní přídavný bez-
pečnostní zámek, dveřní závora. Přídavný zámek uzamyká 
dveře v jiném místě než hlavní zadlabací zámek a musí být 
připevněn z vnitřní strany dveří. U prosklených dveří musí 
být instalován takový přídavný zámek, který nelze z vnitřní 
strany ovládat bezklíčovým způsobem.

8.	 Bezpečnostním uzamykacím systémem komplet, tvoře-
ný bezpečnostním stavebním (zadlabacím) zámkem, bez-
pečnostní cylindrickou vložkou a bezpečnostním kováním. 
Kování nebo provedení bezpečnostní cylindrické vložky 
musí chránit vložku i proti odvrtání. Za bezpečnostní uza-
mykací systém lze považovat i elektromechanický zámek, 
který splňuje požadavky na odolnost proti překonání uve-
dené v tomto odstavci.

9.	 Bezpečnostním zasklením (vrstvené sklo, sklo s drátěnou 
vložkou), které musí vykazovat kategorii odolnosti, pokud 
není požadováno jinak, min. třídy P2A podle ČSN EN 356. 
Bezpečnostní úroveň výrobku musí být ověřena zkušební 
laboratoří akreditovanou ČIA nebo obdobným zahraničním 
certifikačním orgánem a  vydáním příslušného osvědčení 
(protokol o zkoušce).

10.	 Bezpečnostními dveřmi dveře, profesionálně vyrobené 
nebo upravené, s vícebodovým bezpečnostním uzamyka-
cím systémem, odolné proti vysazení. Mají tuhou a  pev-
nou konstrukci zesílenou výztuhami, plechem nebo mříží. 
Případně jsou to dveře plné, opatřené bezpečnostním min. 
tříbodovým rozvorovým zámkem (uzamykání dveřního kří-
dla min. do tří stran), zábranami proti vysazení a vyražení 
nebo je jejich uzávěr řešen jako min. tříbodový rozvorový, 
ovládaný bezpečnostním uzamykacím systémem. Za bez-
pečnostní dveře jsou považována i  vrata (vjezdy apod.) 
dostatečně tuhé a pevné konstrukce, zhotovená z  plného 
plechu o  min. tloušťce 3mm s  rámem z ocelového profilu 
o min. tloušťce 5 mm, která jsou odolná proti vysazení a vy-
ražení, s min. tříbodovým rozvorovým uzávěrem ovládaným 
bezpečnostním uzamykacím systémem, u dvoukřídlých vrat 
musí být instalovány ochrany zástrčí proti jejich vyháčková-
ní (např. visacím zámkem, příčnou závorou apod.). 

11.	 Dozickým (stavebním) zámkem zadlabací zámek, jehož 
uzamykací mechanismus je tvořen min. čtyřmi stavítky, kte-
rá jsou ovládána jednostranně ozubeným klíčem.

12.	 Funkční mříží mříž, jejíž ocelové prvky (pruty) jsou z plné-
ho materiálu, min. průřezu 1 cm2, osová vzdálenost prutů 
mřížových ok max. 20 x 20 cm (nebo jiná vzdálenost nepře-
vyšující však hodnotu plochy čtverce 400 cm2, tedy např. 
25 x 15 cm). Mříž musí být dostatečně tuhá, odolná proti 
roztažení, pruty spojeny nerozebíratelně (svařením, snýto-
váním), z  vnější strany musí být pevně, nerozebíratelným 
způsobem ukotvena (zazděna, zabetonována, připevněna) 
ve zdi nebo neotevíratelném rámu okna (či jiného otvoru) 
minimálně ve čtyřech kotevních bodech do hloubky min. 
80 mm. V  případě odnímatelné mříže musí být mříž uza-
mčena čtyřmi bezpečnostními visacími zámky (viz odst. 7.) 
Mříž opatřená dveřními závěsy nebo mříž navíjecí musí být 
uzamčena jedním bezpečnostním uzamykacím systémem 
(viz odst. 8.) nebo dvěma bezpečnostními visacími zámky 
(viz odst. 7) nebo je navíjecí mříž vybavena mechanismem 
(např. u elektricky ovládané), který zabraňuje neoprávněné 
manipulaci a  jejímu nadzvednutí. Mříž a  její příslušenství 
lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím (kladi-
vo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.). Nebude-li 
mříž splňovat výše uvedené požadavky, bude pojistitel za 
funkční mříž považovat pouze takovou mříž, která má me-
chanickou odolnost proti vloupání doloženou certifikátem 
a bude splňovat požadavky min. BT 3 podle ČSN P ENV 
1627. Výše uvedené požadavky platí i pro mříže instalované 
v prostoru vstupních otvorů (dveří).

13.	 Funkční okenicí okenice, zajištěná z  vnitřního prostoru 
uzavíracími mechanismy včetně zabezpečení proti vyháč-
kování. Ukotvení závěsů včetně jejich vlastní konstrukce, 
pokud jsou použity, musí být nerozebíratelné z  vnější 
strany, zhotoveno z mechanicky pevné, tvrdé konstrukce. 
Okenici lze překonat z vnější strany pouze hrubým násilím 
(kladivo, sekáč, pilka, rozbrušovačka apod.).

14.	 Funkčním oplocením oplocení, které má ve všech místech 
požadovanou min. výšku (tedy i  v  místech, kde prochází 
oplocením např. potrubí vedené na povrchu), s maximální-
mi otvory 6 x 6 cm a s případnou vrcholovou ochranou podle 
požadavku. Vzdálenost pevných opor (sloupů), jejich ukot-
vení a samotná montáž oplocení musí zabraňovat volnému 
vstupu, snadnému prolomení, podkopání a podlezení.

15.	 Funkčním poplachovým zabezpečovacím a  tísňovým 
systémem (dříve „elektrická zabezpečovací signalizace“ – 

„EZS“; dále jen „PZTS“ *) systém, který splňuje následující 
podmínky:
a)	 komponenty PZTS musí splňovat kritéria minimálně 

2. stupně zabezpečení podle ČSN EN 50131-1, není-li 
požadován stupeň zabezpečení vyšší, a  musí ho mít 
doložen certifikátem shody vydaným certifikačním or-
gánem akreditovaným ČIA nebo obdobným zahranič-
ním certifikačním orgánem;

b)	 projekt a montáž PZTS musí být provedeny dle ČSN EN 
50131-1 a ČSN CLC/TS 50131-7 v posledních platných 
zněních firmou, která má k těmto činnostem příslušná 
oprávnění; pokud není znám stupeň zabezpečení PZTS 
podle normy, může být uznán za vyhovující i PZTS, je-
hož technický stav a funkčnost individuálně posoudila 
odborná osoba určená pojistitelem. V  případě napa-
dení zabezpečeného prostoru nebo samotného PZTS 
musí být prokazatelným způsobem vyvolán poplach;

c)	 pokud je výstupní signál z PZTS vyveden na akustický 
hlásič, připouští se pouze instalace tzv. inteligentního 
hlásiče s  vlastním zálohováním. Je-li umístěný na fa-
sádě, pak v  takové výši, aby byl obtížně napadnutel-
ný, min. 3 m vysoko, chráněný před klimatickými vlivy, 
současně však dobře slyšitelný. Přívodní vodiče musí 
být chráněny před napadnutím (instalace pod fasádou, 
chránička apod.).

	 Pojištěný je dále povinen trvale zabezpečit, aby provoz, 
údržba, kontroly a revize PZTS byly prováděny v sou-
ladu s návodem k obsluze a údržbě; pokud není stano-
veno jinak, musí být minimálně jedenkrát za rok prove-
dena prokazatelným způsobem komplexní kontrola vč. 
funkční zkoušky PZTS výrobcem nebo jím pověřenou 
servisní organizací.

	 Při nesplnění uvedených povinností má pojistitel právo 
považovat PZTS za nefunkční. 

16.	 Funkční roletou roleta, z vlnitého plechu nebo z ocelových 
či hliníkových lamel v bezpečnostním provedení doloženém 
certifikátem, jež bude splňovat požadavky min. BT 3 pod-
le ČSN P ENV 1627. Požadavky na uzamčení rolety jsou 
shodné jako u výše uvedené mříže. Roletu a její příslušen-
ství lze z vnější strany demontovat pouze hrubým násilím 
(kladivo, sekáč, pilka na železo, rozbrušovačka apod.).

17.	 Fyzickou ostrahou osoba starší 21 let, způsobilá k práv-
ním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, psy-
chicky odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných psy-
chotropních nebo omamných látek. Má požadovaný výcvik 
bezpečnostního a  technického personálu a  prošla odbor-
ným vzděláním a  školením. Musí být vybavená vhodným 
obranným prostředkem a  dále funkčním telefonem nebo 
jiným obdobným spojením umožňujícím přivolat pomoc 
a současně rádiovým prostředkem pro vzájemné dorozumí-
vání. Tato osoba musí být prokazatelně seznámena s čin-
ností, kterou je nutné vykonávat a  s  činností při hrozícím 
nebo již uskutečněném odcizení a při ohlášení poplacho-
vého signálu. Ostraha musí vykonávat pravidelné pochůzky 
střeženého prostoru, o  kterých musí být vedeny písemné 
záznamy. Střeží-li ostraha prostor, ve kterém jsou umístěny 
cennosti a cenné věci, pak nesmí mít klíče od trezoru ani od 
místnosti, v níž je trezor umístěn.

18.	 Krátkou kulovou zbraní krátká kulová zbraň, kategorie B 
nebo kategorie A dle § 4 zákona č. 119/2002 Sb. ve zně-
ní pozdějších a následujících předpisů (zákon o střelných 
zbraních a střelivu). 

19.	 Místem pojištění uzavřený prostor nebo oplocené pro-
stranství (s výjimkou loupežného přepadení osoby pověře-
né přepravou věcí), podle toho co bylo ujednáno v pojistné 
smlouvě. 

20.	 Odpovědnou osobou provádějící přepravu osoba způ-
sobilá k  právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky 
zdatná, psychicky odolná, která není pod vlivem alkoholu 
či jiných psychotropních nebo omamných látek a je pro uve-
dené účely vycvičená a vyškolená. Při přepravě motorovým 
vozidlem se řidič nepovažuje za osobu provádějící přepravu 
nebo osobu přepravce doprovázející.

21.	 Odcizení věcí krádeží vloupáním se rozumí přivlastnění si 
pojištěné věci způsobem, při kterém pachatel překonal pře-
kážky nebo opatření chránící věc před odcizením a zmocnil 
se jí některým z dále uvedených způsobů:
a)	 do místa pojištění se dostal tak, že je otevřel nástro-

ji, které nejsou určeny k  jeho řádnému otevírání nebo 
jiným, avšak destruktivním způsobem překonal kon-
strukce (plášť, oplocení) ohraničující prostor nebo

b)	 v místě pojištění se skryl a po jeho uzamčení se věci 
zmocnil a  po krádeži byly zanechány průkazné stopy 
nebo

c)	 místo pojištění otevřel klíčem, jehož se zmocnil prů-
kazně krádeží vloupáním nebo loupežným přepadením 
nebo

d)	 do schránky nebo trezoru, jejichž obsah je pojištěn, se 
dostal nebo je otevřel nástroji, které nejsou určeny k je-

jímu řádnému otevírání nebo schránku či trezor z místa 
pojištění odcizil způsobem, při kterém překonal překáž-
ky nebo opatření chránící věc před odcizením.

22.	 Odcizení věcí loupežným přepadením přivlastnění si po-
jištěné věci tak, že pachatel použil proti pojištěnému, jeho 
pracovníkovi nebo jiné osobě pověřené pojištěným násilí 
nebo pohrůžky bezprostředního násilí.

23.	 Osobou doprovázející osoba starší 21 let, způsobilá 
k právním úkonům, bezúhonná, spolehlivá, fyzicky zdatná, 
psychicky odolná, která není pod vlivem alkoholu či jiných 
psychotropních nebo omamných látek. Má požadovaný 
výcvik bezpečnostního a  technického personálu a  prošla 
odborným vzděláním a školením. Musí být vybavena obran-
ným prostředkem nebo ozbrojena podle požadavku pojisti-
tele. 

24.	 Oslabenými místy v plášti výlohy, okna, prosklené dveře 
nebo jejich části, světlíky, větrací šachty apod., které jsou 
níže než 3m nad okolním terénem.

25.	 Poplachovým přijímacím centrem (dříve pult centralizo-
vané ochrany – „PCO“, dále jen „PPC“) trvale obsluhované 
dohledové pracoviště, které pomocí linek telekomunikační 
sítě, rádiově sítě, GSM či ISDN sítě nebo jiného obdobného 
přenosu přijímá hlášení od PZTS o  narušení zabezpeče-
ných prostor, zobrazuje, vyhodnocuje a  archivuje popla-
chové informace. Musí být trvale provozováno policií nebo 
koncesovanou soukromou bezpečnostní službou, mající 
pro tuto činnost oprávnění, která zajišťuje zásah v  místě 
střeženého objektu s  dobou dojezdu do 10 minut. Doba 
mezi přijímanými hlášeními kontrolních zpráv PZTS nesmí 
překročit 3 minuty, případné překročení této doby musí být 
kvalifikováno jako ztráta spojení s PZTS. V případě ztráty 
spojení PPC s PZTS musí být v PPC prokazatelným způso-
bem vyvolán poplach s následným zásahem v místě střeže-
ného objektu.

26.	 Služebním psem pes nebo fena (dále jen pes), určený 
a  vycvičený ke strážní a  ochranné službě. Služební pes 
musí absolvovat příslušné zkoušky minimálně v  rozsahu 
Zkoušky základního minima (ZMT) dle Zkušebního řádu 
Speciálního kynologického svazu „TART“ (http://www.vy-
cvikpsa.cz) nebo jiné zkoušky v  obdobném doložitelném 
rozsahu. O  vykonání těchto zkoušek musí být vedena pí-
semná evidence formou zápisu do výkonnostní knížky psa 
nebo jiného obdobného certifikátu.

27.	 Trezorem speciální úschovné objekty, jejichž odolnost proti 
vloupání je vyjádřena bezpečnostní třídou danou certifiká-
tem shody s platnou normou ČSN EN 1143-1 a norem s ní 
souvisejících, který vydal certifikační orgán akreditovaný 
ČIA nebo obdobný zahraniční certifikační orgán. Za trez-
or se nepovažuje ohnivzdorná skříň. Trezor o  hmotnosti 
do 100 kg musí být pevně zabudovaný do zdiva, podlahy 
nebo nábytku takovým způsobem, že jej lze odnést pouze 
po jeho otevření nebo po vybourání ze zdi či podlahy. Trezor 
musí být ukotven či zazděn v souladu s pokyny výrobce. Za 
uzamykací mechanismus se považuje mechanický klíčový 
zámek, mechanický kódový zámek, elektronický klíčový 
zámek nebo elektronický kódový zámek.

28.	 Uzamčenými dveřmi dveře opatřené zámky, které musí 
být uzamčeny minimálně na jeden západ. Pokud nejsou 
dveře zapuštěny do zárubně, musí mít na straně závěsu zá-
branu proti vysazení. Dveře musí být provedeny z takového 
materiálu, který je odolný proti vloupání. Dveře sololitové 
s výplní z papírové voštiny, či dveře jiné konstrukce nevy-
kazující dostatečnou odolnost proti vloupání, se považují 
za nedostatečnou překážku, pokud není zabráněno jejich 
snadné proražení (např. oplechováním z vnitřní strany, in-
stalace mříže, dodatečná montáž další mechanicky odolné 
vrstvy apod.). Dvoukřídlé dveře musí být zabezpečeny proti 
násilnému vyražení a  vyháčkování neotvíratelného křídla 
(např. dveřní závora, ocelové čepy se zakotvením dveřního 
rámu nebo zdiva apod.). Dveřní zárubně musí být z  tako-
vého materiálu, který zabraňuje vloupání (kovové nebo 
dřevěné) a musí být ukotveny ve zdivu. Za uzamčené dveře 
se rovněž považují vchodové i  vnitřní automatické dveřní 
systémy (dále jen ADS) ovládané infrasensorem, radarem, 
dálkovým ovládáním, mechanickým nebo elektromechanic-
kým zámkem nebo jiným způsobem. ADS musí být umís-
těny uvnitř chráněného prostoru a zabezpečen proti mani-
pulaci nepovolanými osobami pomocí elektrického zámku 
nebo čtecího zařízení.

29.	 Uzavřenou kabelou nebo kufříkem takový, který musí být 
opatřen minimálně jedním uzávěrem nebo zámkem a nesmí 
být zhotoven z látky, silonu a obdobných měkkých materiá-
lů.

30.	 Uzavřeným osobním automobilem automobil, s uzavře-
nou kovovou karoserií (kromě prosklených částí). Plátěné 
či výměnné střechy se nepřipouští. Během přepravy jsou 
všechna otevíratelná okna uzavřena a dveře uzamčeny.

31.	 Uzavřeným prostorem budova, stavba nebo místnost, 
s  uzamčenými dveřmi, s  řádně zevnitř uzavřenými okny, 
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která splňuje následující podmínky. Zdi (stěny) mají tloušť-
ku min. 15 cm. Strop, podlaha a zabezpečení otvorů (mimo 
oken a  dveří) musí vykazovat min. stejnou mechanickou 
odolnost jako zdi (stěny). Jednotlivé části a díly dveří, oken, 
ostatní části zdí a zajištění ostatních otvorů, po jejichž de-
montáži ztrácí uzamčený prostor odolnost proti vniknutí 
pachatele, musí být z vnější strany prostoru zabezpečeny 
proti demontáži běžnými nástroji, jako je šroubovák, kleště, 
maticový klíč apod.

32.	 Vandalismem úmyslné poškození a úmyslné zničení před-
mětu pojištění. 

33.	 Zabezpečení oslabených míst v plášti, že oslabená mís-
ta v plášti v rozsahu odstavce 24 budou opatřena:
a)	 funkční uzamykatelnou roletou či mříží;
b)	 nebo funkční z vnitřního prostoru zajištěnou okenicí;
c)	 nebo funkční mříží, která je pevně zabudovaná nebo 

uzamčená zámky;
d)	 nebo bezpečnostním vrstveným sklem o  minimální 

odolnosti P1 ( 3mm sklo + 0.75mm fólie – 3mm sklo);
e)	 nebo nalepenou bezpečnostní fólií o minimální tloušťce 

0.3mm;
f)	 nebo funkční PZTS s detektory na tříštění skla.

34.	 Zábranou proti vysazení dveří a  vrat, pokud nejsou za-
puštěny do zárubně, se rozumí ochrana proti jejich násilné-
mu vysazení z vnější strany. Tato ochrana musí být namon-
tována do dveřní zárubně nebo do dveřní polodrážky nebo 
přímo na pant.

Článek 9
Závěrečné ustanovení

Tyto Doplňkové pojistné podmínky nabývají účinnosti dne 
1 ledna 2014.


